
ALTEZZA spalle a terra p. 31,8/38,2
HEIGHT - floor resting sides d.31,8/38,2
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N.B.
Spazio necessario per montaggio 
composizioni “a spalla”
_ in altezza cm 3 (cm 7 per spalla pensile)
_ in larghezza cm 1,5
Space required for "side-by-side" 
compositions assembly 
_ 3 cm in height (7 cm for wall cabinet side)
_ 1.5 cm in width

Importante:
I moduli nelle due profondità possono 
essere realizzati con o senza schiena.
Important:
The modules in two depths can
be realized with or without back panel.

MODULARITÀ E DIMENSIONI NESTOS 
MODULARITY AND DIMENSIONS NESTOS 

tipologia a spalla _ “side-by-side” typology 

ALTEZZA spalle pensili p . 31,8
HEIGHT wall cabinet sides d. 31,8

LARGHEZZA moduli
module WIDTH

PROFONDITÀ moduli
module DEPTH

1

57

3
27 42 57 87 87 117

31,8
38,2

3 3 3 3 3 3

27



Elemento base
Base element
P.40  L. 45/60/90
Elemento cassetto H. 18
Drawer element
P.51  L. 60/90/120
Elemento cassetto o ribalta H. 32
Flap door or drawer element
P.51  L. 60/90/120
Elemento a terra
Floor-height element
P.51  L. 60/90
Pensile con anta battente
Wall cabinet with hinged door
P.40  L. 30/45/60/90
Pensile a giorno
Open wall cabinet 
P.40  L. 30/45/60/90
Pensile con anta vasistas o ribalta
Wall cabinet with stay lift or flap doors
P.40  L. 180
Pensile con anta vasistas o ribalta
Wall cabinet with stay lift or flap doors
P.40  L. 60/90/120/180
Pannellatura verticale a muro
Vertical wall paneling
L. 60/90
Pensile a giorno
Open wall cabinet
P.32  L. 30/45/60/90
Mensole a muro
Wall shelves
L. 60/90/120/150/180/240
Vespaio a giorno
Open cavity
P.32  L. 90/120/180/240/270

MODULARITÀ E DIMENSIONI NESTOS 
MODULARITY AND DIMENSIONS NESTOS

tipologia a contenitori _ modular elements typology
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Vetri semitrasparenti
Semitransparent glass

vetro sabbiato 
sandblasted glass

vetro stopsol 
stopsol glass

vetro trasparente
trasparent glass 

NOBILITATI PORO A REGISTRO 
REGISTER PORE  COATINGS

NOBILITATI / COATINGS

DECORATIVI / DECORATIVE EFFECTS LACCATI / LACQUERED

IMPIALLACCIATO LEGNO 
WOODEN VENEERS

VETRI / GLASSES

SPECCHI / MIRRORS

Vetri verniciati
Painted glass

Vetri acidati
Etched glass

olmo chiaro
light elm

bianco opaco
matt white

effetto cemento
cement effect

rovere fiammato
flamed oak

materico bianco
white “materico” 
 

materico laccato opaco
“materico” matt lacquered
 

effetto ruggine
rust effect  
 

Mercantini _ lucidi / opachi / goffrati
Mercantini _ glossy / matt / embossed
 

RAL _ lucidi / opachi
RAL_ glossy / matt 
 

rovere naturale nodato
knotted natural oak

vetro verniciato bianco 
white painted glass

vetro verniciato grigio 
grey painted glass

vetro verniciato tortora 
dove grey painted glass

vetro acidato bianco 
white etched glass

vetro acidato grigio 
grey etched glass

vetro acidato grigio 
grey etched glass

specchio bronzo 
bronze mirror

specchio fumè 
smoked mirror

FINITURE E COLORI NESTOS
FINISHES AND COLOURS NESTOS
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Requisiti di sicurezza 
e affidabilità del prodotto
Safety requirements
and reliability of the product 

Mercantini ha fondato la sua filosofia produttiva sulla qualità, 
puntando all’eccellenza in ogni settore di fabbricazione. 
Una scelta che impone la responsabilità di verifica di ogni prodotto, 
eseguendo tutti i test necessari presso i centri accreditati, 
allo scopo di assicurare affidabilità e sicurezza ad ogni cliente.

Il soggiorno Nestos è stato attentamente testato 
nei laboratori del Cosmob*.

Mercantini founded his production philosophy on quality,
aiming for excellence in all sectors of manufacturing.
A choice that imposes liability on the verification of each product,
performing all necessary tests at accredited centers,
in order to ensure reliability and safety to every customer.

The living room Nestos has been carefully tested
in the Cosmob laboratories*.

Emissione di formaldeide = 0,02 mg/m3
Oltre alle verifiche in ordine alla robustezza e alle caratteri-
stiche costruttive e a tutti gli esami di cui riportiamo alcuni 
risultati su queste schede, il Cosmob (su composizione con 
basi, pensili, mensole e pannellature) ha effettuato anche 
il test, condotto con il metodo della camera, per la deter-
minazione del rilascio di formaldeide dei pannelli a base di 
legno (UNI EN 717-1:2004). 

Formaldehyde emission = 0.02 mg/m3
In addition to the checks on the robustness and on the 
construction and all the tests which we report some results 
on these cards, the Cosmob (on composition with bases, 
hanging cabinets, shelves and panelling) also performed 
the test, conducted with the chamber method, for the 
determination of formaldehyde release of wood-based 
panels (UNI EN 717-1:2004).

Il COSMOB (Centro Tecnologico Settore Legno-Arredo) è 
un Centro specializzato accreditato da ACCREDIA (Sistema 
Nazionale per l’Accreditamento di Laboratori) che ne ga-
rantisce la competenza tecnica e l’imparzialità verso terzi 
nell’esecuzione delle prove e nella gestione della docu-
mentazione. Supporta le aziende nei loro processi di svi-
luppo fornendo soluzioni e servizi tecnologici nei campi del 
controllo di qualità e sicurezza, della ricerca e innovazione, 
della formazione specialistica, miglioramento delle perfor-
mance di prodotto e sviluppo delle competenze tecnico-
professionali.

The COSMOB (Wood-Furniture Industry Technology Centre) 
is a specialized center accredited by ACCREDIA (National 
System for the Accreditation of Laboratories) that ensure 
its technical competence and impartiality toward third 
parties carrying out the tests and document management. 
It supports companies in their development by providing 
technology solutions and services in the areas of quality 
control and safety, research and innovation, specialized 
training, improved product performance and development 
of technical and professional skills.
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Requisiti di sicurezza e affidabilità del prodotto
Safety requirements and reliability of the product 

Composizione con elementi sospesi
Composition with hanging elements

CASSETTIERA PENSILE L.120 H.30,2
HANGING DRAWER UNIT L.120 H.30,2
carico massimo 90 Kg  maximum load 90 kg

conforme al par. 6.4.3 della norma UNI EN 14749:2005 
in accordance with par. 6.4.3 of UNI EN 14749:2005

CASSETTIERA PENSILE L.120 H.15,7
HANGING DRAWER UNIT L.120 H.15,7 
carico massimo 70 Kg  maximum load 70 kg

conforme al 4° livello UNI 9604:1990
in accordance with level 4 UNI 9604:1990

RESISTENZA 
DEL FONDO DEI CASSETTI 
DRAWER BOTTOM STRENGTH
carico max applicato 25 Kg
maximum load test 25 Kg
flessione max 3,1 mm
max. bending 3.1 mm

conforme al 4° livello UNI 8604:2005
in accordance with level 4 UNI 8604:2005

DURATA GUIDE 
PER CASSETTI
DRAWER SLIDES DURABILITY
numero cicli 40.000
number of cycles 40.000
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Requisiti di sicurezza e affidabilità del prodotto  Safety requirements and reliability of the product 

Composizione con elementi sospesi  Composition with hanging elements  

LIBRERIA SOSPESA 
L.117 H.227

HANGING BOOKCASE 
L.117 H.227

carico massimo 200 Kg 
(a modulo)

maximum load 200 kg
(each module)

conforme al par. 6.4.3 
della norma UNI EN 14749:2005
in accordance with par. 6.4.3
UNI EN 14749:2005 

PENSILE L.120 H.36,8
HANGING CABINET L.120 H.36,8
carico massimo 80 Kg
maximum load 80 kg

RIPIANO VETRO L.117
GLASS SHELF L.117
carico massimo 35 Kg
maximum load 35 kg

RIPIANO LEGNO L.117
WOOD SHELF L.117
carico massimo 80 Kg
maximum load 80 kg
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conforme al par. 6.4.3 
della norma UNI EN 14749:2005
in accordance with par. 6.4.3
UNI EN 14749:2005 

PENSILE L.30 H.126,4
HANGING CABINET L.30 H.126,4
carico massimo 80 Kg
maximum load 80 kg

conforme al par. 6.4.3 
della norma UNI EN 14749:2005
in accordance with par. 6.4.3
UNI EN 14749:2005 

PENSILE L.180 H.30,4
HANGING CABINET 
L.180 H.30,4
carico massimo 80 Kg
maximum load 80 kg
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Requisiti di sicurezza e affidabilità del prodotto
Safety requirements and reliability of the product 

Composizione con basi, pensili, mensole e pannellature
Composition with bases, hanging cabinets, shelves and panelling
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conforme al 5° livello UNI 8601:1984
in accordance with level 5 UNI 8601:1984 

DEFORMAZIONE TOP SUPERIORE 
TOP DEFORMATION
carico applicato 109 Kg
load test 109 Kg
flessione massima 2,9 mm
max. bending 2,9 mm

8
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conforme al 4° livello UNI 9604:1990
in accordance with level 4 UNI 9604:1990 

RESISTENZA FONDO CASSETTI
DRAWER BOTTOM STRENGTH 
carico massimo 25 Kg
maximum load 25 Kg
flessione massima 3,1 mm
max. bending 3,1 mm

conforme al 4° livello UNI 8604:2005
in accordance with level 4 UNI 8604:2005

DURATA GUIDE PER CASSETTI
DRAWER SLIDES DURABILITY
numero cicli 40.000
number of cycles 40.000



Requisiti di sicurezza e affidabilità del prodotto  Safety requirements and reliability of the product

Composizione con basi, pensili, mensole e pannellature  Composition with bases, hanging cabinets, shelves and panelling

conforme al par. 6.4.3 
della norma UNI EN 14749:2005 
in accordance with paragraph. 6.4.3
UNI EN 14749:2005

PENSILE RIBALTA L.90
(montaggio su pannello)
FLAP DOOR HANGING CABINET L.90
(panel mounted)
carico massimo 60 Kg
maximum load 60 Kg

MENSOLA LEGNO L.90 (montaggio su pannello)
WOOD SHELF L.90 (panel mounted)
carico massimo 60 Kg
maximum load 60 Kg

MENSOLA 
ALLUMINIO E VETRO L.90
(montaggio su pannello)
ALUMINUM AND GLASS 
SHELF L.90
(panel mounted) 
carico massimo 25 Kg
maximum load 25 Kg

MENSOLA ALLUMINIO L.180 (montaggio su pannello) 
ALUMINIUM SHELF L.180 (PANEL MOUNTED)
carico massimo 40 Kg
maximum load 40 Kg
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MENSOLA LEGNO L.180 CON MONTAGGIO A MURO 
WOOD SHELF L.180 WALL ASSEMBLY
carico massimo 60 Kg
maximum load 60 Kg
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